PERSONAL INFORMATION

CURRICULUM VITAE

Name: José Pedro Galindo Macias

Rank: Colonel (Ret).

Last Position: Military Language School Deputy Director, Translation and Interpretation.
Enroliment Date: October 6, 1980.

Unit: 1 Signals Battalion.
Age: 58 years old.

Gender: Male.

Nationality: Mexican.
Address: Mision de Santo Tomés 16, Nucalpan, Edo. Mex., C.P. 53140.
Telephone(s): 539507 86/ Cel. 55 6077 5449

Email: galindomacias@yahoo.com

Marital Status: Married.

EDUCATION

» PhD in Education.

» MS in Translation and Interpretation.

» Postgraduate studies in Technical Translation.

» Postgraduate studies in International Business.

» BSin International Trade.

» Diploma Course in English Teaching.

> Diploma Course in Educational Innovation for the 215 Century.

» Diploma Course in Translation and Conference and Consecutive Interpretation.

EDUCATION ABROAD
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MS in Translation and Interpretation, Wake Forest University, NC, USA.
Basic English Instructor Course, Lackland AFB, TX, USA.

Advanced English Instructor Course, Lackland AFB, TX, USA.

Managing English Language Training, Lackland AFB, TX, USA.

Advanced Language and Leadership, Colorado Boulder University, CO, USA.

NATIONAL COURSES

>
>

>
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FMS Foreign Purchaser. » Workshop - "Innovations and Quality Training
Advanced Course for Non-Resident English Sessions”.

Instructors. » The Work Environment of the Professional
Non-Intensive American Language Course. Interpreter.

Comprehensive training for Heads of > Learning online.

Pedagogical, Academic and Military Teaching » Student-centered teaching-learning.
Sections. > Student-Centered Teaching-Learning
Human Development Teaching. Methodologies.

Accreditation of English Texts Comprehension > Transversal citizenship in teaching actions.
Phonetics for English Teachers. » Educational competencies.

How to plan an export price. » Creation of competencies portfolios and e-
Seminar - "Innovations and Quality Training portfolios.

Sessions". » Development of research and educational

management.
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Elements of competency evaluation. » Discrimination against people living with HIV —
Transversal ethics in teaching actions. CONAPRED.

Advanced Micro Teaching and Effective > Administrative Procedure in Customs Matters.
Presentations. » Understanding Research Methods, University
Pedagogical models - active education by of London.

competencies. » Research Methods, University of London.

New ICT applied to teaching by competences. » Geopolitics and global governance: risks and
Inclusive curriculum redesign. opportunities, ESADE Business School.

Translation basics. > Educational Innovation for the 21st Century,
Black Badge.

» Certification Development of Drafts in
Educational innovation, Gold Badge.

» Diploma studies in Laboral and Educational
Psychometry.

Didactic instrumentation for innovative
teaching.

Introduction to the new accusatory criminal
system in Mexico.

POSITIONS
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Oct. 1980 — Jun. 1985 — Private and Corporal, 1st Signals Battalion.

Jun. 1985 — Oct. 1987 - Cameraman, Audiovisual Production Center, S-2 (Intell.), National
Defense General Staff.

Oct. 1987 — Apr. 1993 - Interpreter-Translator, SS. Foreign Liaison, S-2 (Intl.), National Defense
General Staff.

Apr. 1993 — Aug. 2012 - Head of the Interpretation Translation Section, ALC English Teacher,
and Interpreter-Translator, Military Language School.

Aug. 2012 — May 2014 - CONACYT Scholarship Holder in the U.S.A.
May 2014 — Aug 2021 Deputy Director, Translation and Interpretation, Military Language School.
Aug 2021 - Jun 2022 — Sabbatical prior to Retirement.

APPLICATION OF PLAN DN-III-E (DISASTER RELIEF)

>
>
>

1982 —Pichucalco, Chiapas and Villahermosa, Tabasco, Chichonal VVolcano Eruption.
2004 —Delegation Providing Training on the Plan-DN-III-E, Belize.
2005 — Delegation Providing Training on the Plan-DN-III-E, Belize.

ASSIGNMENTS ABROAD:
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Border Commanders Conference, San Antonio, Tx., U.S.A.

Border Commanders Conference, Phoenix, Arizona, U.S.A.

Border Commanders Conference, Belize.

DN-III-E Plan Training provided in Belize.

Interpreting at a Judicial Process, maximum security prison, Philadelphia, U.S.A.
International Security Forum, Halifax, Nova Scotia, Canada.

Annual Conference of Chiefs of Defense, Hawaii, USA

CONACYT Scholarship, Wake Forest University, North Carolina, U.S.A.
Course, University of Boulder Colorado, USA

Ardent Defender Exercise, Ontario, Canada.



FOREIGN LANGUAGES:

» Advanced English.
» Advanced ltalian.

PROMOTIONS:

» Corporal - May 16, 1982.
2" Sgt. - Jun. 16, 1987.
15t Sgt. - Jun. 16, 1989.
2" LT - Jul. 1, 1990.
1S'LT - Nov. 20, 1997.
2" Capt. - Nov. 20, 2001.
15t Capt. - Nov. 20, 2006.
Maj. - Nov. 20, 2011.

Lt. Col. - Nov. 20, 2015.
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MEDALS AND DECORATIONS:
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Teaching Merit.

5"-Class, Perseverance.

Qualification of Ad Honorem, Extraordinary Researcher.
Mention of Honor Award in Technical Translation.

1st Place in Human Development Teaching.

Legion of Honor.
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MISCELLANEOUS ASPECTS:

>
>

Y VY

V V V V V V

Translated and published books: 32 books (from English and Italian).

Published Articles: Empleo de L1 en un aula L2; On Lexicography and Secondary Sense; El
eclecticismo del liderazgo; Aula invertida; Aprendizaje invertido; Heritage Language Teachers’
Profile; Accent in Language Teaching - Segmentals, Suprasegmentals, and Accent - What
Matters the Most?; Critical Thinking and Pedocentrism in Classroom Activities; Pensamiento
Critico y Paidocentrismo en actividades Aulicas; Adopcion del aprendizaje invertido en una
Escuela de Idiomas del Gobierno y enfoque por competencias.

Areas of interest: Complexity Sciences; Complex thinking; Neurosciences; Leadership; Neuro-
Linguistic Programming; Neuroeducation.

University Lecturer: "L1 in an L2 classroom"; "On Lexicography and Secondary Sense";
“Eclecticism of Leadership” “Suprasegmental Seized by Culture” “Flipped Classroom” “Heritage
Language Teachers’ Profile”, “Systems Thinking and Complex Thinking”.

Thesis adviser: MS in National Security, War School.

Association Membership: Asociacién Mexicana de Traductores Literarios, Colegio de
Licenciados en Traduccion e Interpretacion, Enciclopedia de la Literatura en México.

TedTalks: Translator-Subtitler.

YouTube Channel.

Software: Microsoft, Word Fast, Dragon Natural Speaking, OmniPage.
Skills: Leading, innovating, teamwork, meeting objectives of the organization.
Ad Honorem, Extraordinary Researcher.

Hobbies: Reading, swimming, running, translating.
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